TRIPARTITE AGREEMENT
HQOP PONG BA BEN

No/ Sé:

This Tripartite Agreement (the "Agreement") is made on .................. by and between:
Hop Dong Ba Bén nay (“Hep Pong”) duoc ldp vao ngay ................... boi va giira:

1)

NGAN HANG SINOPAC, CHI NHANH THANH PHO HO CHI MINH, mét chi nhanh
ngan hang nude ngoai dugc cAp phép va hoat dong hop 18 theo luat phap nuéc Cong Hoa Xa
Hoi Chu Nghia Viét Nam, theo Gidy Ching Nhan Pang Ky Doanh Nghiép s6 0303327614
do So Ké Hoach va Dau Tu TP. H6 Chi Minh cap lan dau ngay 02/06/2004 va ding ky thay
dbi lan thir 10 ngay 25/03/2021 va céc chirng nhan diéu chinh sau nay (néu co); ¢ vin phong
tai Tang 9, Toa nha Friendship Tower, s6 31 L& Duan, Phuong Bén Nghé, Quan 1, TP. Ho6
Chi Minh, Viét Nam.

BANK SINOPAC, HO CHI MINH CITY BRANCH, a foreign bank branch duly licensed
and operating under the laws of the Socialist Republic of Vietnam, pursuant to (i) Enterprise
Registration Certificate N0.0303327614 first issued by the Planning and Investment
Department of Ho Chi Minh City on 2 June 2004 and registered for its 10" amendment on
25 March 2021 and subsequent amendments (if any); with its head office located at 9th
Floor, Friendship Tower, 31 Le Duan, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City,
Vietnam.

Pai dién boi/ Represented by: Ong/Mr. LIN CHIA YUN
Chtic vu/ Position: Tong Giam Péc/ General Director

(“Ngén Hang”/the “Bank”)

VA/ AND

()

[Tén Bén Vay], mot cong ty dugc thanh 1ap hop 1é va ton tai theo luat phap nudc Cong Hoa
X& Hoi Chu Nghia Viét Nam, c6 ma sd doanh nghiép so: , €O tru so tai

[Borrower Name], a company duly organized and existing under the laws of the Socialist
Republic of Vietnam, business registration code: , with its head office located at

Dai dién boi/ Represented by: Mr./.

Chure vy/ Position: /
Theo Gidy uy Quyén sd ngay do Nguoi dai dién theo phap luat cap.
Pursuant to Power of Attorney No. dated issued by company’s

legal representative.

(“Bén Vay”/ the “Borrower”)
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and/ va

3) [Tén Bén Ban], mot cong ty dugc thanh 1ap hop 1é va ton tai theo luat phap nudc Cong Hoa
X& Hoi Chu Nghia Viét Nam, c6 ma sé doanh nghiép sé: , O tru so tai

[Seller Name], a company duly organized and existing under the laws of the Socialist
Republic of Vietnam, business registration code: , with its head office located at

Dai dién boi/ Represented by: Mr./.

Chure vu/ Position: /
Theo Gidy uy Quyén sd ngay do Nguoi dai dién theo phap luat cap.
Pursuant to Power of Attorney No. dated issued by company’s

legal representative.

Or Ong/Ba/Mr.Mrs
Year of birth/ Nam sinh
ID Card No./ CMND s6
Issued by/ Cdp bgi

Permanent Residence Address/ :
Dia chi thuwong tru

Contact telephone number/
bién thoai lién lac/

(“Bén Ban”/ the “Seller”)

(The Bank, the Borrower and the Seller hereinafter collectively referred to as the “Parties” collectively
and “Party” individually”).
(Ngdn Hang, Bén Vay va Bén Ban sau ddy dwocC Qoi chung la “Céc Bén” va goi riéng la “Bén”).

WHEREAS, the Bank has accepted the application for a loan facility of..............ccccccoeni. (in
words:...)(the “Facilities”) submitted by the Borrower to the Bank for the purpose of [purchasing

[house/apartment]/ land use right of the land lot No.[ ...], the Map No[.....] at [address]] from the
Seller (the “Asset”). The details of the Facilities are referred to in the medium-term and long-term

facility agreement NO. .....ccccocevvveiieinnnne, signed between the Bank and the Borrower dated
....................... (“Facilities Agreement”).
XET RANG, Ngdn Hang da dong y don xin cdp KhOdN Vay ...........c.cccceeeren.... (bang chiz:....). (“Han

Muc Tin Dung”) ciia Bén Vay gui cho Ngan Hang véi muc dich [mua [nha/cdn hé]l quyén sir dung
dat cua thira dat sé [...J, to-ban d@o sof...J, tai [dia chi]] tir Bén Ban (“Tai Sdn”). Chi tiét cua Han
Mt Tin Dung diroc tham chiéu dén trong hop dong tin dung trung dai NgN S6 .......cveveevevecvcecennee,
droc Ky két giira Ngan Hang va B&n Vay Ngay ..............ccccc...... (“Hop Pong Tin Dung”).

It is agreed as follows:
Céac Bén thoa thugn nhw sau:
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An VND account with the Bank shall be opened in the name of the Seller (the “Account’) upon
the execution of this Agreement. The Seller undertakes to conduct any required procedures
and/or sign any documents to perform its obligations under this Agreement including but not
limited to opening of the Account.

Ngay khi ky két Hop Pong nay, Bén Ban sé mé mét tai khodn VNP tai Ngdn Hang duéi tén cia
Bén Ban (“Tai Khodn ”). Bén Bdn cam két thuc hién tdt ca cac tha tuc va/hodc ky bat ky tai liéu
nao dé thuec hién bdt ky nghia v ndo cia Bén Ban theo Hop Pong nay bao gom nhung khéng
gidi han viéc mo Tai Khoan.

The Bank shall disburse the Facilities to the Account after it has received a notarized copy of
the agreement on transfer of the ownership of the Asset from the Seller to the Borrower (the
“Transfer Agreement”).

Ngan Hang sé gidi ngan Han Muzc Tin Dung vao Tai Khoan sau khi Ngdn Hang da nhdn dwoc
ban cong ching hop dong chuyén nhwong quyén sé hiru Tai San tir Bén Ban sang Bén Vay
(“Hop Pong Chuyén Nhuweng”).

The Parties hereby agree that the Bank shall block the Account including the Amount therein
until the time that the Account is unblocked according to Article 5 below. For the purpose of
this Agreement, all references to the “Amount” shall mean the Facilities plus any interest
accrued thereon (if any) in the Account. Such interest rate (if any) shall be determined by the
Bank, at its discretion, from time to time.

Cdc Bén theo ddy dong y rang Ngan Hang sé phong téa Tai Khodn, bao gom ca Khoan Tién
trong do, cho dén khi viéc phong téa Tai Khodn dwoc cham dizt theo quy dinh tai Diéu 5 bén
duéi. Trong pham vi Hop Déng nay, tdt ca nhiing tham chiéu dén “Khodn Tién” sé c6 nghia
l& Han Mizc Tin Dung céng véi bat ky so tién ldai nao phdt sinh theo dé (néu cd) trong Tai
Khodn. L&i suat (néu co) sé do Ngan Hang toan quyén quyét dinh trong tirng thoi ky.

After the ownership of the Asset is transferred to the Borrower and a Land Use Right Certificate/
House Ownership Certificate is issued in the name of the Borrower, the Borrower and the Bank
shall enter into a mortgage agreement, in the form satisfactory to the Bank, by which the
Borrower shall mortgage the Asset to the Bank for securing its obligations under the Facilities
Agreement (the “Mortgage Agreement”).

Sau khi quyén s¢ hizu Tai San da dwroc chuyén nhirong cho Bén Vay va Gidy Chiing nhdn Quyén
st dung Pat/ Quyeén sé hizu Nha ¢ da duwoc cap diedi tén ciia Bén Vay, Bén Vay va Ngan Hang
sé ky két hop dong thé chap, theo hinh thite dieoc quy dinh béi Ngdan Hang, theo d6 Bén Vay sé
thé chdp Tai San cho Ngdn Hang dé bao dam cho nghia vu cia Bén Vay theo Hop Pong Tin
Dung (“Hop Péng Thé Chdp”)

The Account including the Amount shall be unblocked and made available for utilization by the
Seller after the conditions precedent as set out below have been fulfilled to the satisfaction of
the Bank and in any event not later than 60 Business Days from the date of disbursement of the
Facilities to the Account:

Viéc phong téa Tai Khodn bao gom Khoan Tién sé cham diit va Bén Ban c6 thé sir dung sau khi
cdc diéu kién tién quyér quy dinh dwéi ddy dd hoan toan ddp vng yéu cau cua Ngan Hang va
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trong moi triong hop khong tré hon 60 Ngay Lam Viéc ké tir ngay gigi ngan Han Mizc Tin Dung

vao Tai Khodn:

(i)  The delivery of the Land Use Right Certificate/House Ownership Certificate of the Asset
in the name of the Borrower to the Bgnk; i
Giay Ching nhdn Quyén Su dung Pat/ Quyen So hitu Nha ¢ dudi tén Bén Vay duoc giao
cho Ngén Hang;

(i) The delivery of the evidence of the notarization of the Mortgage Agreement and the
successful registration of the mortgage under it issued by the relevant authorities to the
Bank;

Bang chirng vé viéc cong chitng Hop Bong The Chdp va dang ky thanh cong vigc thé chap

droc cdp bdi co quan Nha nwéc ¢ tham quyén va chuyén cho Ngan Hang;

(iii) Other documents that the Bank deems necessary from time to time to be made, executed
and/or delivered to the Bank; and ‘ ’ ’
Céc tai lieu khdc ma Ngén Hang cho la can thiet trong tieng thoi ky da duoc ldp, ky ket
va/hogc guri cho Ngan Hang; va

(iv) The Borrower and the Seller have complied with the terms and conditions of this
Agreement. ‘ ‘ ‘ ‘

Bén Vay va Bén Ban déu tuan thu theo cdc diéu khoan va diéu kién trong Hop Dong nay.
After 60 Business Days from the date of disbursement of the Facilities to the Account as stated
in the Article 2 above, if the conditions stipulated in Article 4 have not been fulfilled, the Bank
shall have the right to recover the Amount by debiting the Account. The Borrower shall be
responsible to pay to the Bank any damage, costs and expense which the Bank may directly or
indirectly incur. Neither the Borrower nor the Seller will make claims to the other Party or to
the Bank of any issue related to the release, remittance or payment of the Amount from the
Account as performed under this Agreement. For the purpose of this Agreement, “Business
Day” means a day (other than a Saturday, Sunday or a public holiday in Vietnam) on which the
Bank is opened for banking transactions in the normal course of business
Sau 60 Ngay Lam Vigc ter ngay giai ngédn Han Muc Tin Dung vao Tai Khodn theo quy dinh tai
Diéu 2 nhie trén, néu bat ky van dé nao tai Piéu 4 chwea dwoc thyee hién, Ngan Hang sé c6 quyén
thu hoi Khoan Tién bang cach ghi ng Tai Khoan. Bén Vay sé chju trach nhiém thanh toan cho
Ngan Hang bat ky thiét hai, chi phi, phi ton nao ma Ngan Hang c6 thé phdi truc tiép hodc gian
tiép ganh chju. Bén vay va/hogc Bén ban sé khong khiéu ngi Bén kia hogc Ngan hang vé bdt ky
van dé ndo lién quan dén viéc gidi téa, chuyeén tién hogc thanh toan Khoan Tién tir Tai Khodn
nhw duroc thyc hién theo Hop Bong nay. Vi muc dich ciia Hop Pong nay, “Ngay Lam Viéc” la
ngay (ngoai Thiz Bay, Chu Nhdt hogc ngay nghi 16 tét ¢ Viét Nam) ma vao ngay dé Ngdn Hang
M& Cika dé hoat dong kinh doanh binh thwong

The Borrower and the Seller jointly and severally, irrevocably and unconditionally agree to
indemnify and hold the Bank harmless from and against all liability which may arise as a result
of execution of this Agreement and/or the operation of the Account.

Bén Vay va Bén Ban theo ddy dong y vé diéu kién va khoéng hiy ngang, sé cling nhau hodc riéng
lé, boi thwong cho Ngdn Hang va dam bao Ngan Hang khéng chiu trach nhiém doi véi tdt ca
cac trach nhiém c6 thé phat sinh 1a két qua cua viéc thuc hién Hop Pong nay valhodc viée diéu
hanh Tai Khoan.
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10.

11.

The Bank shall be under no obligation to (i) comply, enquire, check or ensure compliance by
the Seller and/or the Borrower of the terms and conditions under the Transfer Agreement; or (ii)
ensure that the terms of this Agreement are consistent with the Transfer Agreement.

Ngan Hang sé khdng cé nghia vu (i) tuan thu, tim hiéu, kiém tra hay dam bao viéc tuan thu cia
Bén Ban va/hodc Bén Vay theo cdc diéu khodn va diéu kién cia Hop Pong Chuyén Nhuwong;
hodc (ii) dam bdo cdc diéu khodan ciia Hop Pong nay 1a phu hop vdi Hop Pong Chuyén Nhwong.

Any amendments made to the terms and conditions of this Agreement and/or the Account shall
be agreed by the Parties in writing.
Bat ky sira doi cdc diéu khodn va diéu kién nao trong Hop Pong nay va/hodc Tai Khodn sé duroc
cac Bén théa thudn bang van ban.

The Bank may disclose any information relating to the Borrower, the Seller, this Agreement or
any documents or any transactions under or related to this Agreement as it may consider
appropriate to (i) its head office, parent bank, branches, subsidiaries, associated or affiliated
entities; (ii) any person to whom information is required to be disclosed by any applicable law
or regulation or pursuant to any order of court or of competent state authority; (iii) any
professional advisors of the Bank's service providers who are under a duty of confidentiality to
keep such information confidential; and (iv) any person to whom the Bank may enter into any
transfer, assignment, participation or other agreement in connection with this Agreement.
Ngan Hang c6 thé tiét 1 bdt cit théng tin ndo lién quan dén Bén Vay, Bén Ban, Hop Pong nay
hodgc bdt ky tai liéu hogc bdt ky giao dich theo hodc lién quan dén Hop Bong nay ma Ngan
Hang cho 1a can thiét cho (i) hgi s¢, ngan hang me, chi nhanh, cdng ty con, cong ty lién doanh
hogc lién két ciia Ngan Hang; (i) bat ky nguwoi ndo ma bat buge phdi cung cap thong tin theo
quy dinh cia phap lugt hodc quy dinh hodc theo quyét dinh cua tda an hodc co quan nha nwéc
c6 tham quyen; (iii) bdt ky cdc bén nr van chuyén nghiép nao hodc nha cung cdp dich vu cia
Ngan Hang ma ho ¢é nghia vu phdi bao mdt théng tin do; va (iv) bat ky ngieoi ndo ma Ngan
Hang c6 thé ky két théa thudn chuyén giao, chuyén nhwong, gia nhdp hodc cac théa thugn khac
lién quan dén Hop Dong nay.

This Agreement is governed by the laws of Vietnam. The courts of Vietnam have jurisdiction
to settle any dispute arising out of or in connection with this Agreement.

Hop Pong nay chiu suw diéu chinh ciia phdp lugt Viét Nam. Cdc toa an Viét Nam cé tham quyén
xét xir bat cir tranh chdp ndo phdt sinh tir hodc lién quan dén Hop Pong nay.

This Agreement is made in 03 original documents in bilingual English and Vietnamese having
the same validity. If there is a conflict between the English and the Vietnamese, the Vietnamese
shall prevail. Each Party shall keep 1 original.

Hop Péng nay dwoc ldp thanh 03 ban géc song ngiz bang tiéng Anh va tiéng Viét co gia tri phap
Iy nhw nhau. Néu c6 bat ky mau thudn nao giira tiéng Anh va tiéng Viét thi tiéng Viét c6 gia tri
wu tién. Moi Bén sé giir 01 ban gac.
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IN WITNESS WHEREOF, each of the Parties hereto has signed or caused this Agreement to be

executed by its duly authorized representative on the date set forth above.
DE LAM BANG CHUNG, ting Bén giao két Hop Dong nay da ky hodc ci nguoi dai dién dirgc 1y
quyen hop I¢é cua minh ky két Hop Dong nay vao ngay néu trén day.

FOR AND ON BEHALF OF
THAY MAT VA DAI DIEN CHO

Name/Tén
Title/Chuc vu

THE BORROWER/ BEN VAY

Name/ Tén:

THE SELLER/ BEN BAN

Name/ Tén:
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